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The study and research of the religious and sacral texts of non-Muslim
Turkic peoples of Ukraine still belong to topical linguistic issues of Turkolo-
gy since, in comparison with other Slavic or Romance-Germanic languages,
the religious vocabulary of the Turkic languages is not sufficiently studied.

The Gagauz people are Balkan Turkic Orthodox Christians, who begin to
appear in historical literature after the middle of the XVIII century, being a
part of the Ottoman Empire in the Eastern Balkans. The role of the ethnic
separation of Turks from the Northeast Balkans and from the Turkish popu-
lation of the Balkans during the Ottoman Empire was played by the fact that
the Gagauz belonged to Orthodox Christians. Christianity, along with other
factors, contributed to the preservation and strengthening of the ethnic inde-
pendence of the Gagauz, the formation of their original culture, and ethnic
identity.

In particular, the religious terminology of the Gagauz language, although
partly researched, still remains interesting and relevant. Thus, for scholars
the question of the origin of Arabian-Persian borrowings in the religious sys-
tem of the Gagauz language, the ways of borrowing these religious terms,
and their understanding from the point of view of the religious identity of
the Gagauz peoples remains unexplored.

In this article we have analyzed and studied the religious vocabulary of
the Gagauz language on the material of one of the prayer books.

The article deals with religious terminology and gives a thematic classi-
fication of the religious terms of the Gagauz language on the material of the
prayer book “Kisa dua kitab1”. Bearing in mind the synonymous pairs that
we have recorded in certain thematic groups, one can conclude that the com-
position and structural-semantic features of the religious terminology of the
Gagauz language reflect the spiritual culture of the Gagauz people, the lin-
guistic personality and the ways of forming the religious vocabulary.
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Also, the article highlights the contribution of the educator M. Chakir to
the development and translation of Christian literature into Gagauz language.

Key words: Gagauz language, prayer book, classification, religious lexic,
religious text

L I1. [O36ax
PEJITTHHA JEKCUKA TATAY3bKOi MOBU
HA MATEPIAJII MOJIUTOBHUKA M. YAKHUPA
“KISA DUA KITABI”

[Ipobnema nocmigyKeHHs peNiriiHO1 IEKCUKH raray3bKoi MOBH He-
OZIHOPA30BO MOpPYILIyBajlacs y MpalsiX raray3bkux Ta YKpaiHCBKHX
nociiaaukiB. Tak, mporoiepeit M. Uakup 3p00MB OMH 3 HAMOLIBIINX
BHECKIB y caM MNpOLIeC CTaHOBJICHHS raray3bkoi TepMiHOJOTIi Ta ii
MTONAJTBITIOTO MOCTIKeHH:, TIopkojor JI. A. [TokpoBchka po3risimaia
MYCYJIbMaHCBKI €JIEMEHTH Ta IUISAXH IXHOTO TMPOHUKHEHHS B JICK-
CHYHY CHCTEMY XPHUCTUSHCHKOI PENiriiHOT TepMiHOMOTIi raray3pKkoi
MoBH, Hikomaoc Jlyka BHBYaB MUTaHHS MOXOKEHHS PEINITiifHOI Ta
KaJieHIapHOT1 TepMiHoorii mianektiB beccapabii, €. Copouany no-
CHiUIa KaJeHAApHY TEPMIHOJIOTIIO Ta CUMBOJIIKY raray3bkoi Kyib-
Typu. YKpaiHChKui TrOpkoior . /lpura Takok mpHCBSTHIIA Oararo
HAyKOBHX PO3BLIOK IpoOiieMaM J0CIiKEHHsI pelliriifiHol TepMiHOIIO0-
il TIOPKCHKUX HapodiB YkpaiHu. OToX, K 0auuMo, € BKEe YUMalo
HaIpaIffoBaHb y 1iit cdepi.

Mema i€l po3BiIKK — JOCIIAUTUA Ta MPOAHANI3yBaTH PEIITiiHy
JICKCUKY raray3bKoi MOBH Ha OCHOBI KOPOTKOTO MojuTOBHHKa M. Ya-
kupa “Kisa Dua Kitab1” (Gagauzca) [Saloniki 2011].

BBaxkaemo 3a jo1inbpHe, nepi 3a Bce, nojary aedinimii peiriii-
HOT TePMiHOJIOTI].

Hocmimanns H. [lypsieBa Bu3Ha4ae pemiriiiHy TEpMIHOJOTIIO SK
JOMIHAHT CHCTeMH pealiil (MOHATH) y KyJIbTOBiH HisuibHOCTI [[lypsie-
Ba 1998, 227].

o peniriiinoi tekcuku HaykoBenb C. B. bynaBina BiTHOCUTE OIH-
HWUIII, [0 HA3UBAIOTh OCHOBHI XPUCTHUSHCHKI TOHATTS, OlIbIlIa YacTHHA
SIKUX TIpejicTaBieHa B biOmii — OCHOBHOMY JKEperi XpUCTUSHCHKOTO
BipoBueHHs. PeririiiHa JIeKcHKa He CHiBBIIHOCUTLCS 3 MaTePiaTbHOIO
CTOPOHOIO JKUTTS LIEPKBH, y LIbOMY H mossirae ii rofoBHa BiAIMIHHICTh
BiJ iepkoBHOT Jiekcuky [ bynasuna 2010, 9]. JlekcnuHi pemniriiHi o1u-
nuti C. B. BynaBina ginuth Ha YOTUPH TiATPYIIH.
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1. Ha3Bu BepxoBHOI IcToTH Ta 60’kecTBEHHUX icTOT: bor, ['ocmons,
Xpucroc Brnaguka, Criac, JliBa Mapisi, anre, arHeib Ta iHIIi.

2. Ha3Bu icToT, IKi BTUTFOIOTH 3710 aHTUXPHUCT, YOPT, TUSIBOI, Oic,
caraHa.

3. HalimeHyBaHHsI peasiii 3arpoOHOTO KHUTTS: NEKJI0, pak, reeHa,
BOpOTA.

4. Ha3BW MOHSATSH, K TTO3HAYAIOTH PETITIHHI YABICHHS PO JIFOIH-
Hy: JIylia, Tpix, Bipa, TpixonaaiHHs, 00roXyJbCTBO, BOCKPECHYTH, Bi-
putu i T. 1. ToOTO HayKoBeub Hamojsrae Ha TOMY, IIO peJiriiHa
TEPMIHOJIOTIS He BKITFOUAE B ceOe IEPKOBHY, a ICHy€ 1103a HEtO.

[pore mocmiguuist A. M. YetupiHa mae iHIIY JyMKY: BCE, IO
IIOB’s3aHE 3 IIEPKBOIO, BXOJUTH B MOHSTTS penirii. “LlepkoBHa nexcu-
Ka — IIe YaCTHUHA PETITIHHOI TEKCUKH K OB MTUPOKOT CEeMaHTHIHOT
cnonyku” [Uersipuna 2010, 107]. To6To, Ha TyMKY HAyKOBIIS, JIGKCH-
Ka [[EPKBU Ta PEIirii He MOXYTh iICHYBaTH OJIHA 11032 I1HIIIOI0, a Pa30M
MMO3HAYAIOTh PENIriiHy TepMiHONIOTII0. PeririiHy JIeKCUKY JT0CITiTHH-
LS PO3MIIsAZAaE 3 aHTPOIOICHTPUYHOT TOUKH 30py. BoHa po3pobiisie
KJacudikalliio, Mo rpyHTYEThCS Ha B3aeMOBigHOCHHAX bora Ta Jro-
IIWHY, sSKa BIPUTH y Te, 0 bor €, 1 moanawn, sika BipuTh, o bora He
icHYE.

Moso3suasens I1. A. SIkUMOB BBakae, 110 IIOMHJIKOBO BiJHOCHTH
IO PEJITifHOI JIEKCWKH JIUIIE OCHOBHI XPHUCTHUSHCHKI TTOHSTTS,
OCKIJIbKM XPUCTUSHCTBO — LI€ O/IHA 31 CBITOBUX PEJirii (mopyd i3 my-
CYJIBMaHCTBOM Ta OyAn3MoM). ToMy XpUCTHSHCHKA pefiriiHa TepMmi-
HOJIOTiSI € JIMIIE YaCTHHOIO BCi€l peniriiinoi tepminounorii [Skumos
2013, 66]. Baxko He MOTOTUTHCS 3 AYMKOIO HAayKOBIS, OCKIUIBKH
CIIpaBIi peiris, i 30KpeMa ii peliriiiHa JeKcuKa, — I11e OiTBIT ITHPOKe
MOHSITTS, HIXK OJTHA PEJIIrisl.

o nymky migrBeppkye smiHrBictT K. A. Tumodees. BiamosigHo
10 Horo kiacudikarlii MOkKHa BUIUIATH TPU TPYITH PETITiiHOT JIEKCH-
KH: 3arajJbHOpEIriifHa IeKCHUKa (CII0BA, SIKi MO3HAYAIOTH MTOHSATTS, 10
npuTaMaHHi BciM MoHOTeicTHUHMM pednirism: bor, nyma, mpasen-
HICTh, MOJIUTBA 1 T. [1.); ApyTa TpyTa — I¢ 3araJbHOXPUCTUSHCHKA JICK-
cHKa (CJIOBA, SIKi MMO3HAYAIOTH ITOHSTTSI, 10 BJIACTHBI XPUCTHSIHCHKIM
koH(pecisam: Crsra Tpiiius, Cearuit Jlyx, Cnacurens, anoctoi, €BaH-
remie, LlepkBa, cioBib, MpUYacTs i T. A.; 1 TPETS Tpyma — IIe MpuBaT-
HOXPHUCTUSTHCbKA JIGKCHKa (CJIOBA, SIKi TIO3HAYAIOTh MOHSTTS, IO
BJIACTHBI NEBHUM XPUCTHUSHCHKUM KOH(ECISIM: CBALICHUK, MAacTop,
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KChOHI3, KIOpe, KapAWHAJI, Meca, JiTis, JiTaHigd i T. A.) [Tumodees
2001, 5]. Beaxkaemo, 1o Taka Kiacugikallis TOBHO Ta 00’ €KTUBHO Bi-
JOOpaKy€e TIOHATTS PENITiHHOT JICKCHKH B IIJIOMY.

Ocobucticth Muxaina Yakupa, sk 1 paHimie, Tak i 3apa3 Ipoao-
BKY€ MPUTATYBATH YBary sIK BITUM3HSHHX, TaK 1 3apyOKHHUX JOCIHi/-
HUKIB CBOEIO MTPOCBITUTENBCHKOIO AistbHICTIO. M. M. Yakup BipuB B
CHJIy AyXy raray3bkoro Hapoiy, SKHH NpOTAIOM AEKUIBKOX CTONITh
(XV—XIX) 3ymiB 30epertua cBor camMoOyTHICTb, peINirito, MOBy Ta
KyJbTypy. Bimomumu cramm fioro cimosa: “Var umut, ki gagauzlarin
kulturasi gidecek is1” (€ mamis, mo KymbTypa raray3iB Oyzme po3BUBa-
THCS 1 Hajam”).

VY 1906 poui M. Yakup ovostioe nepexiiagalnbKy komicito B M. Ku-
ITUHEBI Ta MepeKagac Ha raray3pky MoBy €Banrenie, [lcantup, Ya-
cocioB, Axadict, Ictopito cBsaTuX, KOpoTkuii MOJMTOBHUK Ta 1HIII
LEPKOBHI KHUTH. Apxienuckon BomomuMupchbkuii Ta MUTPOIOIUT
Maxapiii, 3 skumu M. Yaxup 3yctpigases B 1907 pori, BUCOKO OIIi-
HWIN XPUCTHUSHCBKY JIITeparypy raray3bkoro MoBolo. Y kHu3i “Icto-
pis raraysiB beccapa6ii” M. Yakup ommcye mpuiza y beccapabiro
muTpononuta Maxkapig B 1907 pomi. “Murtpononut Makapiii BBaxae,
110 KHUTa MOJIUTOB Ta €BaHrelnie nepekiaaeHi qyxe g00pe Ta mpa-
BUJIBHO, 3p03yMLJIO MIEPEKIIaieH] Ha raray3bKy MOBY, UUCTO TIOPKCBKY
MOBY. MUTPOIIONUT Ay’Ke 3MUBYBaBCH, 10 nepekan “CuMBoy Bipu”’
BUKOHAHMI Habarato Kpauie, HixK BiH OyB 3aiicHeHn# 10 Toro Kazan-
cpkot0 Akanemiero” [bymrap, 104—105].

Pemniriitna nexkcuka monutoBHuKa “Kisa Dua Kitab1” 1 € 06’ exTom
HAILIOTO JIOCIIiIPKEHHSI.

Y 1908 porti M. Yakup nepeknaB moautoBHHK “Kisa Dua Kitab1”
Ha raray3bKy MOBY, IpoTe pociiickkuM andasitoM. lle BumaHHus mo-
Oaunno cBit y 1908 poui y BumaBuuuTsi €mapxii y m. Kummnesi.
Hpyre Bunanus miei kaury mig Ha3Boro “Dua Chitaba, gagauzlar i¢in”
3 TICBHUMH JOTIOBHEHHSMH TIaray3bKol0 Ta PYMYHCBHKOIO MOBaMH
M. Yakup 3niticauB y 1935 poui. TyT BiH BUKOpUCTaB JIaTHHi30Ba-
HU andaiT, CTBOPEHHUI Ha OCHOBI pyMyHCBKOTO. [IpoTe B 1Inx aBOX
BUJIAaHHSIX BUSIBUJIMCS ICTOTHI HEIOJIIKM BUKOPHCTAHHS POCIMCHKOTO
Ta JaTUHCBHKOro andasitiB. Hanpukian, B mepuiomMy BUAAHHI KHUTH
(1908 p.) 3amicTh TOIOCHUX &, 0, ¥ BUKOPUCTAHO JITEpH 4, €, 10, SIKI
HETPaBUIBHO BiZOOpakaloTh T'OJNIOCHI MEPEJHBOTO DSy Taray3bKoi
MOBH, HANIPUKJIAJ EJ171a — BiIIPaBIISATH, IOCT — BEPXHIH 1 T. JI.
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Sk 3a3navae pocuimanisg H. O3akaar, icHyIOTh iCTOTHI HEONIKH
JIATHHCHKOTO andaiTy y BuaanHi 1935-ro poky. Hanpuknan, Tyt ro-
JIOCHUH 3BYK O MMO3HAYEHO 5K 10, TOJIOCHUH & mo3HadeHo ea. CIoBO
iolimsiuz — 6liimsiiz, ghioclerdea — mop. goklerdd ta in. Take Hamu-
CaHHJ JI0BOJI YCKJIAJHIOBAJIO YUTAHHS raray3bKoro TeKCTy, 0COOIMBO
JUIsl THX, XTO HE 3HaB raray3bpkoi MOBH. B 1IMX BHJaHHSIX B HallMCaHHI
raray3bKHX CJIiB HeMa€e JiTKux mpasui opdorpadii” [O3akaar, 33].

Tpete Bumannsa “Kisa Dua Kitabi” raray3pkoro MOBOIO Ha OCHOBI
JaTUHCHKOI rpadiky, sika Oyia nmpuitHaTa y 1993 pomi, Oyrno 3xiiicHe-
He 'y 2001 pomi y CarnoHikax.

[Ipore wi Tpu BuAaHHS HAIOTh 3MOTY JIIHTBICTaM MPOCHiIKyBaTH
SIK po3BUBaacs rpadika ta opgorpadis raray3pkoi Mosu 3 1908 poky
710 TIPUMHATTSI HOBUX MPABUIL.

VY Hauomy J0CHiPKEHHI BBAYKAEMO 3a HEOOXIIHE MOJaTh PeIIiriii-
Hi TepMiHH, SIKI MICTSAThCSI B MonuTOBHUKY “Kisa Dua Kitab1”, B an-
(baBiTHOMY TIOPSAAKY TIXHBOTO BXKUBAHHS B TEKCTi, HABECTH MPHUKIAIN
Ta IEePeKIIa, a 3rof0M PO3IVIIHYTH iX B CHCTEMi TEMaTH4HOI Kiacu-
(hikarii. ImocTpamiro nmpukiragamu OyieMo mojaBaTy A0 BCiX peririii-
HUX TEPMiHIB MOJMTOBHUKA, ITPOTE, SKIO y MPHUKIAJi 3a3Ha4eHi BCi
peniriiiHi JekcemMH, sKi MmofaHi Bulie B andaBiTHOMY MOPSIKY, BBa-
KAaeMO 3a JIOLIJIbHE HABECTH 1X OHUM MPUKIIAIOM.

Allahin Oolu — Cun, boxnii Cun.

Ayoz Duh — Caaruii Jlyx.

Boba — Orewp.

Bobanin hem Oolun hem Ayoz Duhun adina. Amin // B im’s Ot
i cuHa, 1 CBsaToro Jlyxa. AMiHb.

Giinahker — rpimnuk.

Lisus Hristos — Icyc Xpucroc.

Saabi — ['ocrozs.

Ey, Saabi, lisus Hristos, Allahin Oolu, hayirla beni, giinahkeri //
Tocnoan, Icyce Xpucre, Cuny boxwuii, TOMHITYH MEHE IpillIHUKA.

Gok Padisahh — I{ap HeGecumii.

Hakikatin Duhu — Jlyx Ictuan.

Tilindirici — Yrimmux.

Tyilikli — Brarnii.

Omiir Verici — Toii, axuii mae xutTs, JKUTTE JalHUN.

Can — nqyma.
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Ey Gok Padisahu, Tilindirici, Hakikatin Duhu, Ani hererdéysin, Ani
herseyi taman edersin, iiliklerin Haznesi hem Omiir Vericisi, gel hem
erles bizim i¢gimizdd hem hertilirlii mindarliklardan bizi pakla, hem
Ey, Iyilikli, kurtar bizim cannarimizi // llapro Hebecumii, ¥YTimmre-
nro, ymre Ictuam, mo Beronu ecu i Bce HanoBHsiem, Cxapoe JoOpa i
JKurrenaitauii, mpulau 1 BCeMUCS B HAC, 1 OYUCTU HAC BiJ YCSAKOL
CKBEpHH, 1, criacy biraruit, mymri Hari.

Ayoz Allah — Casruii bor.

Ayoz Kuvetli — Csatuit Bececunbuuii.

Ayoz Oliimsiiz — Cstuit BescMepTHuil.

Ayoz Allah, Ayoz Kuvetli, Ayoz Oliimsiiz hayirla bizi (3 kerd) //
Ceatuil boxe, CBatuii Beecunbuuid, Cestuit bezcmeprauii, nomu-
nyit Hac (3 pasn).

Ciimledéniilikli Saabi — T'ocrions Beeno6pa.

Saltanat — LlapctBo HebGeche.

Yaradici — TBopeltib.

Ey Ciimledéniilikli Saabi, yukardan yolla bizd Senin Ayoz Duhu-
nun bereketini, Ani verer hem kuvetlendirer bizim cannarimizin kuv-
vetlerini, ki gbz dikerék {ilirendermeyé bizd taalimedilend, biz biiliye-
lim Sana, bizim Yaradicimiza, saltanat i¢in, bizim sa duuduranimiza
iilendirmék i¢in, kliseyd hem vatana kir i¢in / O ['ocriogu BeemoOpa,
ok Ham Onaromarh Csatoro Jlyxa, 3MillHM Hallli Iy, 1100 Mu
3nifiManu oui 1o HeOa, HABYM HAC BUKOHYBatu TBOT Haka3u, Mu Oyje-
Mo gapyBarucs B To0i, Harmomy TBopuesi, st LlapcTa TBoro.

Allahiduuduraan — boropoauns.

Angel — anren.

Kuvetli — BcemoryTHiii.

Uykudan kalktiktan sora, Sana suneriz Ey lilikli hem Angellerin
tirkiisiinli baareriz Sana, Ey Kuvetli Ayoz, Ayoz Ayozsun, Ey Allah,
Allahiduudurunnan hayirla bizi // BeraBmm micns cHy, mpunamaemMo
1o TeOe, biarwuii, i AHTenbCHKY MicHIO criiBaeMo To0i, BeemoryTHiii:
Cesr, Cesr, Cear ecu, boxxe, momutBamu boropoauiii momutyit Hac.

Allah — bor.

Ayoz Uclii — Cpsra Tpiiins.

Hristos — Xpucroc.

Padisah — He6ecumii L{ap.

Ey Ayoz Uglii, uykudan kalktiktan sonra, sana Siikiir ederim ki,
Sana iifkelenmedin bana, haylaza hem giinahkera... Gelin basuralim
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bizim Padisahimiza, Allaha. Gelin, basuralim hem sunalim Hristosa,
bizim Padisahimiza, Allaha / BeraBmm Big cHy, MOJSKY NPUHONLY
ToGi, [Ipecssita Tpitine, boxe Hamr, mo Ty He MpOrHiBaBCsS Ha MEHE
JiHUBOTO Ta TpimHoro. IlpuiiaiTe Ta 3BepHITHCA A0 Hamoro Hebec-
Horo Uaps, Bora. [lpuiinite, 3BepHITBCS Ta 3HAWIITH MPUXUCTOK B
Xpucrti, Hammomy Hebecnomy Llapi ta borosi.

Afolmak — mpommaru.

Allah Boba — bor-barbko.

Ani Boba — equnmii bor. Otenp.

Ani Saltanat — enune L{apcTBo.

Apostullu Klise — anocTonbcbka 1epkBa.

Bilgi¢ — mpopok.

Biricikduudu — € tuHOHApOMKEHUIA.

Ciimleninzapg¢is1 — Bcenep:xxurens.

Dirilmek — BockpecHyTH.

Doorusaltanath — npaBocnas’s.

Giinah — rpix.

inan — Bipa.

Prorok — npopox.

Stavroz — xpecr.

Stavroza gerilmek — OyTu po3in’siTuM Ha XpecTi.

Vaatiz — xpenieHHs.

Yaradici — TBopelb.

Doorusaltanatli inanin Simvolu. Inanerim bir Allaha, Bobaya,
Ciimleninzapgisina gokii hem eri, goriindnneri hem goériinmeyénneri
Yaradaciya. Hem de bir Saabiyé lisus Hristosa, Allahin Ooluna Biri-
cikduuduuna, Ani Bobadan duudu ciimlelerin dayamalarindan ileri.
Hem Ani Bizim i¢in Stavroza gerildi Pontu Pilatin vakidinda, hem
zeet ¢ekti, ben gdmiildi. Hem Ani dirildi ti¢lincii glindé kitaplarin ya-
zilarina gord. Hem Ani goklerd ¢ikti, hem Ani Bobanin saa tarafinda
oturer. Hem Ani Saltanatlan gend gelecek daava kesmayé dirilerd
hem oliilerd, hem ki Onun Padisahlinin bitkisi olmayacek. Hem Ayoz
Duha, Saabiyi, Omiirvericiyi, Ani Bobadan ¢iker, Ani Bobaylan hem
Oollan barabar temallah kabul eder hem de barabar saltanatlaner Ani
sOldardi proroklarlan (bilgiclérlan). Bir Ayoz, Demekli hem Apostollu
Kliseyd. Acikinanederim bir vaatizlii glinahlarin afolmasi igin //
Cumsou Bipu npaBocias’s. Bipyto B eaunoro bora-Orist, Beenep-
xutens, TBopist HeOa i 3eMJIi, BChOr0 BHIAUMOTO i HEBUAMMOTO. | B
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equHoro T'ocnona Icyca Xpucra, Cuna boxoro, € 1uHopoaHoro, mo
Big OTIs HAPOIUBCS Mepile BCiX BikiB. BiH as Hac, JojgeH, 1 paau
HAIIOTO CIaciHHs 31imoB 3 HeOec 1 BorwtotuBes Big Jlyxa CesaToro i
Mapii JliBu i cTaB "gonoBikoM. | po3m’saruii OyB 3a Hac mpu [lonTii
[Tinari, 1 crpaxnas, i OyB moxoBaHuid. | Bockpec Ha TpeTiil AeHb, sIK
Oyno Hammcano. | Bo3Hiccs Ha HeOeca i cuauth mpaBopyd Oros. |
3HOBY IIPHUIiZE 3i CIIABOIO CYAMTH XKHBUX i MepTBHX, i LlapcTBy Moro
He Oyne kinng. I B Jlyxa Cesroro, ['ocniona XKusorBopuoro, 1o Bij
OTIIS OXOIHUT, 1110 oMy 3 Otitem i CHHOM OHAKOBE TTOKIOHIHHS i
OJTHAKOBA CJIaBa, II[0 TOBOPHB Yepe3 MpOpokiB. B emuHy, cBATY, co-
OOpHY 1 anoCTOJILChKY IIepKBY. BusHato omHe XpelieHHs Ha BijITy-
LICHHS TPIXiB.

Cokdayanan — J/[oBroTeprieTuBui.

Cokhayirh — MuoroMunocTuBui.

Cokrahal — HaitmunocepaHinmii.

Hristos Allah — Xpuctoc bor. Her vakitta hem her saatta, gokta
hem erdd temellah kabul eddn hem saltanatlanan, Hristos Allah, ¢cok-
dayanan, gokhayirli, ¢okrahali, Ani doorular1 seversin hem giinahker-
leri aciyersin, Ani ciimlemizi ¢aarersin kurtulusa, olacek iiliklar icin,
angilarii adadin / Ty, 1m0 MoBcsKYac 1 KOXKHY TOAMHY Ha HeOl 1 Ha
3eMJIi IpUHMAaEIl MOKIOHIHHS Ta ciaplieHHs, Xpucre boxe, JloBro-
TepnenuBuii, i MHOTOMUIOCTHBYH, 1 Haiimumnoceparimmii, o mpa-
BEJHMX JIFOOWII Ta TPINIHUKIB MHJIYENI Ta KIMYEII O CHACIHHS,
oOimstoun MaitOyTHi Oiara.

Allahiduuduran — boropoauiis.

Ciimledinayoz — [IpecBsTa.

Fenalik — rpix.

Dua Ciimledidnayoz Allahiduudurana / Ya, Allahiduuduran, Sana
Imdatcimiz olan Seraskeri, biz, Senin ciraklarm, {istelediin i¢in, geti-
ririz stikiirlii calgilart, ki kurtuldu fenaliklardan... // O boropomurie,
3acTynHulle, MA TBOT CIIyTH, IPUHOCUMO TOO1 MOSIKY, 1110 BPSITyBaJia
HAac BiJ rpixiB.

Allahiduuduran Kiz — boroponums /lisa.

Bereketli Mariya — [Ipeuncra Mapis.

Kurtaric1 — Cnacurens.

Ya, Allahiduuduran Kiz, sevin, Bereketli Mariya, Saabi Senin-
nédir, Sén iisozlitysun karilarin arasinda hem iiszliiydiir Senin karni-
nin meyvasi, zerd bizim cannarimizin Kurtarcasini duudurdun /
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Boropomunie JliBo, panyiics, Ilpeancra Mapie, [ocrions 3 ToGoro.
bnarocnoBernna Tu B jx0Hax, 1 OmarocioBeH 1wtz yrpodu TBoei, 60
T nopoauia Criaca Jynn Hallux.

Allahin Angeli — boxwuit Anren.

Ayoz Koruyucu — Csatuit XopoHUTEb.

Ey, Allahin Angeli, benim Ayoz Koruyucum, Ani beni korumaa
verildin Allahtan gok iistiindidn, mukayetliktdn yalvarerim Sana: Sdn
beni biilin aydinniklandir hem herbir fenaliktan koru, ii igé titiret hem
kurtulmak yoluna doorut. Amin // Aurene boxuii, XpaHUTEI0 Miif,
borom mamumit mMeHi 3 Hebec, mo6 meHe 3axummard. [l{upo Omararo
Tebe: TPOCBITH MEHE CHOTOIHI, BOSPEKH B YCSIKOTO 3714, 3a0X0UyH
110 TOOPUX YIMHKIB 1 BEIH CIIACEHHOIO JTOPOTO0. AMiHb.

Stavroz — xpecT.

Ey, Saabi kurtar Senin insannarini, hem iis6zld Senin varluni, en-
semdk baaglayarak dusmannarin {istiind, hem Senin Starvrozunnan
Senin memleketini koruyarak // Tocriomu, criacu sroneit TBoix 1 Oia-
roCcjI0BH Haciigas TBOE, MepeMory IpaBOCIaBHUM XPUCTHSIHAM Hajl
CYNIPOTUBHUKAMH TOAal 1 XpecToM TBOIM OXOpOHS Hac — Ocelto
Tsoto.

Raametli — momepmuii.

Ey, Saabi, an raametlilerin, Senin ¢iraklarinin, benim duuduranna-
rimin (onnarin adlar1) cannarini hem hepsini giitideddan hisimnari-
n1 // Ynoko#i, ['ocionu, ayur pa6iB TBoix (imMena) i mpoctu iM Bei
ixHi rpixu.

Allalh1 Sozii — boxxe CnoBo, bora Crnogo.

Allahimizin Anasi — Maru Haoro bora.

Ani Daymamutlusun — [IpicHoOnaxxeHHa.

Ciimledénlekesiz — IIpenenopouna.

Heruvim — xepyBum.

Serafim — cepadum.

Hakikat uyar, ne mutlu s6leméé Sana Allahiduudurana, Ani Day-
mamutluysun, hem Ciimledénlekesizsin, hem bizim Allahimizin Ana-
stysin. Ani Heruvimnerdén zeedesinnin paksin, Hem de Serafimner-
déin, benzetmezsiz, taa zeeda saltanatliysin, Ani bozulmazliksiz Allahi
S6zii duudurdun, Seni Asli Allahiduudurani biitikleeriz // JIocToiino
€, 1 e € ictuHa, cinaputu Tebe, boropoauirto, [IpicHOONaKEHHY 1
[Ipenenopouny i Marip Bora namoro. YecHimy Big XepyBHMIB i
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HE3pIBHSHHO CIaBHIIYy Bif cepadumis, mo 0e3 ictminasg bora CiioBo
nopojuia, cyiy boroponuiro, Tebe Benuyaemo.

Ayoz Taynalarinin komka almasi — Taiina CsiToro npuvacrs.

Daymali 6miir — BiuHe XHTTS.

Diri Allahin Oolu — Cun bora >xuBoro.

Ger¢ek Kan — Yecna Kpos.

Hakikat Hristos — [ctunnuii Xpucroc.

Komka — npuuacrs.

Ciimledianpak Giiiidé — [Ipeuucre Tino.

Dua komka almaktan ileri. Ey, Saabi, inanerim hem acikinanede-
rim, ki Sénsin Hakikat Hristos, diri Allahin Oolu, Ani diinneya geldin
kurtarmaa gilinahkerleri, onnardan sa ikincisi binim. Hem taa inane-
rim, ki buydur Senin kendi climleddnpak Giitiddn, hem buydur Senin
kendi gergek Kanin. Bunun i¢in Sana dua ederim: hayirla beni, hem
afet bana benim isteyén hem istemeydan yanilmaklarimi, ani s6zlén,
ani iglan, ani bilméaklan hem bilmemaéklén; hem yakisikl beni maa-
nasiz komka alayim Senin ciimleddnpak Taynalarindan, gilinahlarin
affetmesi icin hem daymali 6miir i¢in. Amin // MonuTBa miepen mnpu-
gacTsMm. Bipyro, T'octiongu, i BusHar, mo Tu € BoicTuHy XpucToc,
Cun bora JXuBoro, 1mo nmpuiIIOB Ha CBIT TPIIIHUKIB CMACTH, MiX
sskumu s riepimid. [lle Bipyro, mo 1ie came € [Ipeuncre Timo Tsoe i
e cama Yecna Kpos TBos. Momrocst, omxe, To0i: moMmiyid MeHE i
MIPOCTH MEHI MPOBUHM MOI: BUIbHI 1 HEBUJIBbHI, Y TO B CJIOBI, UM JIiTi,
CBiZIOMi 1 HECBiJIOMi; 1 cromoOn MeHe HeocyaHo npudacTutucs [pe-
yrctux TBoix TaiH Ha BiJyIIEeHHs I'PiXiB i Ha XKHUTTS BiYHE. AMiHb.

3a3HaueHa peliriiiHa JIeKCHKa mijuisirae kiacugikamii 3a Kiibkoma
KPUTEPISAMU, TITEHAM 3 SIKUX € TEMaTHYHUH.

Temaruuna knacudikaris

1. Peuiriiini JiekceMn Ha mo3HaveHHs1 MOHATTA “bor”. V wio
TEMaTUYHy IPyIy BHOCHMO TaKOX TEPMiHH, 1[0 TIO3HAYAIOTh TP CYT-
HocTi bora: Bor-Orenp, bor-Cus i bor-/lyx CesiTui.

Ayoz Duh — Caaruit [lyx, Boba — Otenp, Allahin Oolu — Boxwii
Cum, lisus Hristos — Icyc Xpucroc, Saabi — 'ocrroms, Gok Padisahli —
Ilap HebGecnuii, lilindirici — Yrimmurens, Hakikatin Duhu — Jlyx
Ictuan, Omiir Verici— To#i, sxumit gae Kurrs, Kurrepaitauid,
Iyilikli — Bmarmii, Ayoz Allah — Cestuii Bor, Ayoz Kuvetli — Carwif
Beecunbuuit, Ayoz Oliimsiiz — Csatuii Bescmeptauii, Ciimledéniilikli
Saabi — I'ocniogs BeemoOpa, Yaradici — Teopens, Kuvetli — Beemo-
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rytHi#, Allah — bor, Ayoz Uclii — Caara Tpiiira, Padisah — He6ecrui
Iap, Hristos — Xpucroc, Allah Boba — Bor-Barsko, Ani Boba — eu-
Huii bor-Otenp, Biricikduudu — € turonapomkenuii, Climleninzap-
cis1 — Beenepxurens, Cokdayanan — Jlosroreprnenusuii, Cokhayirl —
Muoromunocrusuii, Cokrahali — Halimunocepaninmii, Hristos Allah —
Xpucroc bor, Diri Allahin Oolu — Cun bora xuBoro, Ger¢gek Kan —
Uecna Kpos, Hakikat Hristos — Ictunaauit Xpuctoc, Kurtaric1 — Crra-
CHUTEb.

2. Peairiiini JiekceMn Ha MO3HAYeHHSI NOHATTH “boroponuusa”.

Allahiduuduraan — Boropomurs, Ciimledédnayoz — Ilpecssita, Al-
lahiduuduran Kiz — Boropomuus [lia, Bereketli Mariya — Ipeuncra
Mapis, Allahimizin Anasi — Maru namoro bora, Ani Daymamutlu-
sun — IIpicaoOmaxenna, Climledédnlekesiz — [Ipenenopouna.

3. PeJiriiini JilekceMu Ha MO3HAYEHHSI MOHSITTHA “AHreJ, siH-
roJ”.

Angel — anren, Allahin Angeli — boxwuit anren, Ayoz Koruyucu —
Castrii XopoHuTensb, serafim — cepadum (y XpUCTUSHCBKIN Tpaauiii
HaWBWINWK aHTEeIbCHKUI YMH, HalO1Ibm HaOmmkeHuid no bora), he-
ruvim — xepyBuM. Hactymuuii micns cepadumiB unH HeOECHUX CTBO-
PiHb.

4. OuiHka noBeJiHKM JINHH 3 TOYKH 30py petirii.

Giinahker — rpimnnk, fenalik — rpix, giinah — rpix, inan — Bipa.

5. Jlekcnka Ha MO3HAYeHHS BJACHOI Bipu / kKoHdecii, mpeame-
TiB Ta il peJiriiHux aisivis.

Saltanat — I{apctBo Hebecne, komka — npuuactsi, daymali 6miir —
BiYHE JKUTTS, prorok — Mpopoxk, stavroz — xpect, Stavroza gerilmek —
OyTH pO3il’sSTUM Ha XpecTi, vaatiz — xpemeHHs, Apostollu Klise —
aroCcToJIbChKa IIepKBa, bilgic — mpopok.

Otxe, y XIX cromitTi B raray3iB 3 sIBJISIIOTHCS PEJNIriiiHI Ta CBIT-
CBHKi KHHTH, 5IKi OyJTM HAIMCaHi TIOPKCHKOIO MOBOIO, TIPOTE TPEIbKUM
andasitom. Peniriiiny jiTepaTypy Ha KapamaHIi BUIaBaIN IPEICTaB-
HUITBA MPABOCJIABHUX Ta MPOTECTaHTCHKHUX LepkoB. Sk Ha bamka-
Hax, Tak i B beccapabii mpoHUKHEHHS KapaMaHIiChKOT JIiTepaTypH B
KyJBTYpy raray3iB y IMepIly 4Yepry BiOyBaslocsi depe3 MOCepeIHU-
LTBO MPABOCIABHOI LEPKBH. SIKIIO ApyKOBaHI TBOPH Ha KapamaHii
He Oy BEJIHbMH TONIIMPEHI cepen raray3iB, TO YHUTAaHHS B IEPKBI
MOJIUTOB, MTPOMOBi/IeH, CAMBOIY BipH Ta iHIINUX MPABOCIABHUX TEK-
CTIB J0JIy4ajio JO KapaMaHJiHCBhKOi JiTeparypu macu. Tobto came
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[IPaBOCJIaBHA 1IEPKBA BUCTYNMJIM THM MOCTOM, 4epe3 SIKUH raraysu
Mi3HAJIM KapaMaHJIHChKy PpeNIriiiHy Jiitepatypy. A mpoToiepei
M. Yakup po3BHHYB L0 TPaJIuIliio, MEPEKIaBIIN BCi PeNiriiHi Tek-
CTH Ha raray3bKy MOBY. PO3IVISIHyBIIN pelirifiHy JIEKCHKY MOJIUTOB-
Hrka M. Yakupa “Kisa Dua Kitab1”, Mu midimm BUCHOBKY, 11O MpU
migroToBui 1o BuaaHHa M. Yakup npuctocyBaB pemiriiHi TepMiHu Ta
TEKCT MOJHMTOBHMKA SKHAHONMXK4YEe 10 HAPOAHOI, 3pO3yMiJIOi MOBH
Juist Taray3iB. TakoX MOYKEMO TOMITHTH, 110 PEJIriiHa JIEKCHUKA, sSKa
BXKHMBAETHCS B LIbOMY MOJIMUTOBHHKY, BiZJOOpa)ka€ CBITOCHPUHHATTA
raray3iB: IIs JISKCHKa MiCTHUTB SIK TIPABOCIIaBHI, TaK 1 MyCyJIbMaHCHKI
JICKCEMH, TIPOTE OCTaHHI MPUCTOCOBAHI Ta BiI0OpaKarOTh peatii npa-
BOCJIaBHOI BipH raray3iB.

ITepcriekTrBa 1O CTIHKSHHS: IOAAIBIIIG BUBUCHHS PEIITiHHOT JIeK-
CHKHU HEMYCYJIbMAaHChKMX TIOPKOMOBHHUX HapoAiB YKpaiHH, 30Kpema
raray3iB. BuBueHHs 1i€i ManogociiaKeHol TeMaTUKU JacTb 3MOTY
MIPOJIUTH CBITJIO HA iCTOPiIO, KyNIbTYpy Ta peNiriiHy iIeHTHYHICTH
raray3pkoro Hapopy. llepCeKTHMBHUM € TakoX JOCHIJUKeHHS ca-
KpaJbHUX, KAHOHIYHUX Ta CyYaCHUX PENITriHHUX TEKCTIB raray3bKoro
MOBOIO.
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L I1. FO36ak
PEJIITTAHA JEKCUKA F'ATAY3bKOI MOBH
HA MATEPIAJII MOJIMTOBHUKA M. YAKHUPA
“KISA DUA KITABI”

JlocipKkeHHs Ta BUBYCHHS! PEIITiHHUX 1 CAaKpaJIbHUX TEKCTIB HEMYCYJIb-
MaHCBHKHX TIOPKOMOBHHUX HapoxiB YKpaiHH 1 HaJasl 3aUIIaeThCsl aKTyallb-
HOIO JIIHTBICTUYHOIO MPOOJIEMATHKOIO TIOPKOJIOTII, OCKUIBKM TOPIBHSIHO 3
IHIIMMH CJIOB’ SHCBKUMHM YM POMaHO-TePMaHCEKUMH MOBaMH pelliriiiHa Jiek-
CHKa TIOPKCHKHUX MOB HE € JOCTaTHbO BUBUCHOIO.

larays3m — GakaHCBHKI TFOPKOMOBHI MIPaBOCIIABHI XPHUCTHUSIHH, SKi TTOYH-
HaroTh (QirypyBaru B icropuuHiil Jiteparypi micis cepenunn X VIII cromit-
T4, mepeOyBarouu B ckiaai OcmaHcpkoi immepii Ha Cxigaux bamkanax. Poms
€THIYHOTO PO3MEXKYBaHHs TIOPKIB IIBHIYHO-CXIJHOI yacTMHU bankan Bin
TypempKoro HacedeHHs bamkan y wacm OcMaHCBKOI iMIiepii Bimirpaio Te,
IO Taray3u HaJie)Kasd J0 NPaBOCIAaBHUX XpHUCTHsH. Came XpUCTHUSIHCTBO,
TOpsiA 3 iHIUME (haKTOpPaMH, CIIPHSIIO 30€PEIKEHHIO Ta 3MIITHCHHIO €THIYHO1
CaMOCTIHHOCTI raray3iB, (opMyBaHHIO TXHBOI caMOOYTHBOI KYJIBTYpH, €T-
HIYHOI CAMOCBIIOMOCTI.

30Kpema, pediriiiHa TepMiHOJIOTIS raray3bkoi MOBH XO4Y 1 4aCTKOBO JI0-
CITiDKeHa, IPOTe 1 HaJalll 3aJINIIAEThCS I[IKaBOIO Ta aKTyaldbHOIO. Tak, IJis
HAyKOBI[IB 3QJIMIIAIOTHCS 10 KiHIS HE BMUBYCHHUMH MHUTAHHS IOXOIKCHHS
apaOChKO-TIEPCHKAX 3aI03WYCHb y PEINITiiHIA CHUCTeMi Taray3bKoi MOBH,
HIISIXIB 3aTI03UYEHHS LIUX PEJITridiHUX TepMiHIB, IXHOTO OCMMCIICHHS 3 O-
STy PEIiTiiHHOI iICHTUYHOCTI raray3is.

VY 1iif cTarTi MM NPOBEJIM aHaJI3 Ta JOCIIJUKEHHS PENiriiiHOl JIEKCUKN
raray3bKkoi MOBH Ha Marepiajli OHOTO 3 MOJHMTOBHUKIB.

VY crarTi po3mISIHYTO PENIriiHy TEPMIHOJIOTIIO Ta HABEACHO TEMAaTHUHY
KIacH]iKamifo pPeNiriiHuX TepMiHIB raray3pkoi MOBH Ha Marepiali MOJH-
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toBHuKa M. Yakupa “Kisa dua kitab1”. I3 cuHOHIMIUHUX Tap, sSKi MU 3a(ik-
CyBaJIM B IEBHUX TEMaTHYHUX I'PyIax, BUIUIMBAE T€, IO CKIIAJ 1 CTPYKTypHO-
CEeMaHTH4HI 0COOIMBOCTI PeIiriitHOT TepMiHOJIOTI] raray3pkoi MOBH Bii3ep-
KaJIIOIOTh JTyXOBHY KyJBTYypY Taray3bKoro Hapojy, MOBHY OCOOMCTICTH Ta
LUISIXU (POPMYBaHHS PEIIriiHOT JEKCUKH.

Takox y cTarTi 3a3HaueHO BHECOK mpocBitutesiss M. Uakupa y po3BUTOK
Ta MepeKyIa] XPUCTUSHCHKOI JIITepaTypH raray3bkor0 MOBOIO.

KurouoBi cioBa: raray3pka MOBa, MOJTUTOBHHK, KIacu(ikarisi, pemiriii-
HA JIEKCHKA, PETITiHIA TeKCT

U I1. F036sK
PEJINTNO3HASA JIEKCUKA TATAY3CKOT' O A3BIKA
HA MATEPUAJIE MOJIUTBEHHUKA M. YAKBIPA
“KISA DUA KITABI”

HccnenoBanne U U3y4eHUE PEIUTHO3HBIX U CAKPAIBHBIX TEKCTOB HEMY-
CYJIbBMaHCKHMX TIOPKOSI3BIYHBIX HApOMOB YKPaWHBI OCTAETCS AaKTyallbHOM
JIMHTBUCTHYECKON MPOOJIEMAaTHKON TIOPKOJIOTHH, TIOCKOJIBKY 110 CPaBHEHHIO
C APYIMMH CIIaBIHCKUMU MM POMAHO-T€PMAHCKUMH SI3bIKAMU PEITUTHO3HAS
JIEKCHKA TIOPKCKHX SI3BIKOB HE SIBIISIETCA JOCTAaTOYHO HU3Y4EHHOM.

["aray3sl — OaJikaHCKHE TIOPKOSI3bIYHBIE IIPABOCIIABHBIE XPUCTHAHE, KOTO-
pble HAYMHAIOT (PUIYPUPOBATH B UCTOPUYECKOI JINTEpPAType MOCIe Cepeu-
wbl XVIII Beka, Haxomsick B coctaBe OcMaHCKOW MMIIEpUU Ha BOCTOYHBIX
bankanax. Posb 3THHYECKOTO pa3MeKeBaHUS TIOPKOB CEBEPO-BOCTOUHOMU
gactn bankan ot Typeuxoro HaceneHus bamkaH Bo BpemeHa OcMaHCKOH
HMMIEPUU CBITPANO TO, YTO raray3bl IPUHAUIEKAIN K IPABOCIABHBIM XPHUC-
THaHaM. VIMEHHO XpHUCTHAHCTBO, Hapsly C JApyrUMH (pakTopamu, Crocoo-
CTBOBAJIO COXPAHEHHMIO M YKPEIUIEHUIO ITHUYECKOH CaMOCTOSATEIbHOCTU
raray3oB, (OpMHPOBAHUIO UX CaMOOBITHOH KYJIBTYPBI, STHUYECKOTO CaMo-
CO3HAHUS.

B YaCTHOCTH, PECIMIUO3HAA TCPMHUHOJOTHA raray3CKoro si3blka XOoTsa U
YaCTUYHO UCCIIEN0BAHA, OJHAKO IMPOJOIIKAET OCTABAThCS HHTEPECHOM U aK-
TyanbHOHU. Tak, sl y4EHBIX OCTAOTCA J0 KOHIA HE W3YyYEHHBIMH BOIIPOCHI
MIPOMCXOXKICHHS apabCKO-TIEPCUACKUX 3aMMCTBOBAHUM B PETUTHO3HOM CH-
CTEME raray3cKoro s3blka, IyT€il 3aMMCTBOBaHHS 3TUX PEJINUTHO3HBIX TEP-
MUHOB, MX OCMBICIEHHS C TOYKH 3PEHMS PEIUTHO3HONM MJIECHTHUYHOCTHU
raraysos.

B aT0li cTarbe Mbl IPOBENIM aHAIU3 U UCCIIEJOBAHUE PEIUTHO3HOM JIEK-
CHKH raray3CkKoro sA3blKa Ha MaT€puaji€e OJHOro u3 MOJIUTBECHHUKOB.

B crarbe paccmarpuBaeTcsl pelMruo3Has TEPMUHOJIOTHMA M IPUBEIEHA
TeMaTH4YecKasl KJIACCU(PUKAIMS PEJIMTHO3HBIX TEPMUHOB raray3ckoro si3blka
Ha Matepuaine MonuTBeHHHKa “Kisa dua kitab1”. V3 ciHOHMMUYecKuX map,
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1. I1. O365K

KOTOpPBIE MBI 3a(pUKCHPOBAIIN B OTIPENIEIIEHHBIX TEMATHUECKUAX TPYIINaxX, cIie-
JIyeT TO, YTO COCTAB U CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYCCKUE OCOOCHHOCTH PEITUTHO3-
HOM TEPMHMHOJIOTMM TIaray3CcKoro si3blka OTPaXKaloT IYXOBHYIO KYJIBTYpY
raray3ckoro Hapoja, SI3bIKOBYIO JHYHOCTb M MyTH (OPMHPOBAHUS PEIIH-
THO3HOM JICKCUKH.

Taxxe B crarbe ykaszaH BkiaJ npocseruress M. Yakbipa B pasBuTuE U
MEePEBOJ] XPUCTUAHCKOM JIMTEPATypbl Ha raray3cKui s3bIK.

KuroueBble €10Ba: raray3ckuii si3bIK, MOJUTBEHHUK, KilacCH(UKaIUs,
penurno3Has JIEKCUKa, peIMruO3HbIN TEKCT
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